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Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 87421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT SpA 2 Nota destinatario / Recelving Notes 3 I\g.el?gfgy Cine
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MO DUGNO BA 6 Porto / Frelght 7 Consegna/ Dellevery i mpendibd 37668461
Shipping Date
o o e e
‘ 11.06.2019
Parto/ Alfra vatiura
Fraight Other Yehicle Fatlura/invoice
ress ‘éi‘i,:{f‘e‘r’é&‘;"“’ 8 NrMNo.
gﬁ‘:g]‘,’:r“:j’f VAT g2 Incoterms % 9Dataate
91001509 IT0A886850728 DAE: Modugro
11 Ordina d'acquisto n/Order No. 10 Vst / 15 Dati aggiuntivl’ 12 Na.repano/ 13 Tel 14 Nr. destnatari/ 16 Wr. d'ordinef
Your Referenca Addltional Data Our Departmen? Recelver No. Order No.
550003885401 413 PJSFAH-PLLS 24466 138916
Fruzsina Sipos
v e SELF-COLLEGTOR/ fae X o Fesd oo/l Welgt
Free Gross 323,2 kg
Autocatre/ P.to assegnato
Assegnato/
Not Free Netio/Net 2498 kg
# s 32 xKLT 4314, 2x0000SON B heoraMar - Racawing Locavon
14248
25
g
Soers L8 31801 - Seo fUl €458
27 Pos, 28 Cod.ant.destinataric / 29 Deserizians / Cod art. / Imbail
Racelver Part No. Description / Fart No. / Pack 30 Quantith/ 31 Umith 40 Destinatario / Recaiver
Quantly s,/ .t Gty +-
Cy Unit
10 9000112973 F-604633.LTR1-HB4#S 2.496
Anello esternc
083465960-4350-10 e INEAAMAGEL sel
; .L,%'ZIE‘TTAZIONE MERCE
Carico f Batch Carieo ! BatzhQuantith careo / Quantity Ursprungsiand / Cauntiy of erigin
650003885401 0034268826 2.496 PZ QuantitUngheriza: 2&, 9,6
Quantita effettiva
Tipe Imballaggio: 2
Quantits Imballi;
Canformita aile schede d'i ballo: @
Data cantrollo: 43 0b Z,OIf
Lista imballi e dimensioni  Firme %
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanbar
netto lordo
1 917504 1249KG  164,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 083465960-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 917505 12489 KG  164,6 KG 800x 600x 130 MM  OO000SON
Mat .No. 083465060-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,

Pagina 1/2

i prodetti non sono

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industnestase 1-3, 91074 Herzopanaurach, Telofon +49 5132 82-0, Telafax +49 9132 82:4950,

www.schaelfier.de, Sitz: Herzogenaurach, Reglstergericht: AG Firth HRA
Persénlich haftende Gesellschafierin: Schaeffier AG, Sitz: Hi

10129, USt-IdNr. DE 291 636 029

srach, F t: AG Farth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfald (Vors.), Prof, Dr. Peter Gutzmer {stellv, Vorst), Dlatmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Soding, Matthlas Zink
Bankverbindung Commerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40, Kanto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00



SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37668461 Datum/Date: 11.06.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto

dell’/Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, incustiestrane 1-3, 91074 Herzopanaurach, Telafon +49 9132 82-0, Telatax +49 9132 82-4850,

www.schaefflerds, Sitz: Herzogenaurach, Aeglstergercht AG Forth HRA 10123, USt-ldNg, DE 231 636 029

Personlich haftende Gesellschafterin: Schaetfler AG, Sitz: H Registergericht: AG Fonh HAB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld {(Vors.), Prok. Dr. Peler Guizmer (sleltv. Vorst), Distmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr, Stefan Spindlar, Michael Soding, Matthlas Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nimbarg, BLZ 760 800 40, Kanto §21046400, BIC DAES DE FF 760, IBAN DESS 7608 0040 0121 0464 00




To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovébbi4 21, 22 rovatokat a feladd talti ki sajit feleldssépére

k]l

bl
Feladd (Név, cfm, orszdg) NEMZETEOZI FUVARLEVEL éldany:
{ Sender (Name, eddress, country)... INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31768

BFAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

(CMR) rendelkezései az icinyaddk.

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

Strassengiiterverkehr (CMR)

Afuvarozisra eliérd megdllapods esetén is a Nemzetkiszi Arufuvarozssi egyezmény

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrmry to the Convention on
the Contract for the Intecnational Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trot2 einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen

Atvevd (Név, cfm, ;)rszﬁg)

Fuvarozé (Név, cim, orszig)

2  Consignee (Name, address, colntry)... 16 Carier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. ] ] OPTIMUS 92 KFT
ITALY

I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4 Nagy Pal u. 8.

§12q & U0qjose JOPE 59 WwEzs & *A[7IZs0 Ze ppuelaq

3

Az fru kiszolpiltatist helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozl N6V, clm, arszig)
17 Successive carriers (Name, nddress, country)...

helységfplace /Ot MODUGNQ BA

orszdg feountry /land IT Italy

BQEIOS OS[0IN JEAOT B [IAJY UONOIE[AU0Z]q S0T0)9s0 ZE [PUIE SAA[PZSIA

Az fru ftvételének helye és idopontja (helység, orszig, idopont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

helységfplace /Ot DEBRECEN

Fuverozd fenntartdsai és bejegyzései
48 Carrier's reservations and observations...

orszég/country /Land HU Magyvarorszag

idgpont/date /Do 2019-06-11

Aun 31 ‘1am19]

5

Mellékelt okméinyok
Annexed documents...

szallito: 37668441, 37668461

1) puL ISQUINT 24} SS2[ 1Y JO sze[nanied S1) wumio 9T Jo oulj I5T[ A1
uo uonealIea ajqessed sy s3pisaq ‘uonuals spood snorfuep Jo aseo uf

Jel és szim Darabszdm Csomagolds médja Am megnevezise Statisztilcal sz4m Brutté siily (kg) Térfogat
6 MuksandNos 7 Number of packages :ﬁMelhod ofpacking 9 Name of the goods Ostatistical sumber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der ) %ler clung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstilcke % Gutes
2880 pc 8% Colln '*1‘1\- Kipgdrgos csapdgy | 64822000 500
2, F-504633 RTR1-HBA4S
2496 pc 2 colli ‘éf»,ﬁ;;:,q.sapagygym 84829900 330
%> F-604633 . LTRL-HB44S
Dszily, szhm, bt Class, Number, Lotter 7 Klasee, Ziier, Buchstabe ADR, sum: 830
Afelad6 rendelkezésel (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender... Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) =
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkil. g
Z
o

14

Visszatértés
Reimbursement
Rilckerstattung

15

m

Fuvardlj fizetési rendelkezésck / Directions as to freight payment

5 20 Kiilénleges megéllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesftés nélkiil, freight to be paid, unfrei

HonRriARNARe 3 PAS AT

2 el

KiAllfids helye, idSpontia.  Debrecen

2019-06-11 b w= Baztind rvétele “Keletr® = ~ 7
\.l 20.’..‘. ............ I

21 Established in A 16 .
ant 20 Via
Ausgcfﬁi‘«%ﬂﬁrorszag’pmﬂ. o
Szdkhcy 4241 Drh-afen Gt 412,
T u--&m.c A fuvarozé alilrisa és bélyegzlije

Afelads; alﬁﬁ-zsa : "\1“’1
Sghithitdoindestn : ngesao%gnm

Signature and st

23 si dt
ders Unterschri?flﬂ(azﬁ_pﬂjﬁﬁpﬂrd

24 Goods reciyed:7 CDAESN .. .15
Gut empfyrgen:

Datum am

tﬁ'mp of Lhe.conmgneéj!
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25

Tarmh Rendszam Raksdly
Vehicle... Registration numb... | Usefu] load...

MTH-165
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